
 

 

MIŚ USZATEK - ROZUMIENIE TEKSTU (B1+) 
 

 1. Proszę przeczytać fragment opowiadania z Misia Uszatka  i odpowiedzieć na pytania. 

 
(…) Dzieci już śpią w łóżeczkach. Nie śpi tylko Miś Uszatek. “Zaraz usnę - myśli - ale najpierw zjem                   
orzeszek”. 
Naraz orzeszek wypadł z łapki Misia. Potoczył się pod szafę. 
Uszatek kucnął na podłodze. Chce wydobyć łapką orzech. Nie może go dosięgnąć. Położył się więc i                
zawołał: 
- Wyłaź, orzechu, spod szafy! 
- Nie wyjdę - pisnął orzech - bo mi tu dobrze i wesoło. 
- Oho… - zdziwił się Uszatek. - A dlaczego pod szafą jest wesoło? 
- Bo tu jest stary ołówek Jacka, guzik od fartuszka Zosi i czerwony koralik. Opowiadamy sobie różne historie                  
i śmiejemy się. 
Miś uszatek najchętniej wlazłby również pod szafę, ale jest za gruby. 
- Orzeszku - prosi - będziemy razem śmiać się i opowiadać różne historie. Wyjdźcie wszyscy spod szafy. 
Orzeszek naradzał się szeptem z guzikiem, ołówkiem i koralikiem. A potem cała czwórka wyszła z ukrycia,                
śpiewając piosenkę (…) 

Fragment opowiadania Znajdki-zguby  
Czesław Janczarski, Miś Uszatek , Wydawnictwo Nasza Księgarnia 

 

 

1. Jacy bohaterowie występują w opowiadaniu? 

         ________________________________________________ 

2. Co chciał zrobić Uszatek przed snem? 

         ________________________________________________ 

3. Co potoczyło się pod szafę? 

         ________________________________________________ 

4. O co poprosił Uszatek? 

         ________________________________________________ 

5. Uzupełnij zdania: 

        A__________________ jest stary. 

        B__________________ jest czerwony. 

        C__________________ jest za gruby. 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

Co to jest? 
 
 
1__________________ 
 
 
2__________________ 
 
 
3__________________ 
 
 
4__________________ 
 
 
5__________________ 
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2. Proszę przeczytać biografię autora Misia Uszatka i zaznaczyć czy poniższe zdania są             
prawdziwe (P) czy fałszywe (F). 

 
Czesław Janczarski 

(1911-1971) 
 
Urodził się w Hruszwicy na Wołyniu. Studiował na Wydziale Matematyczno-Przyrodniczym we Lwowie, a             

następnie filologię polską na Uniwersytecie Warszawskim. 

Był nauczycielem, tłumaczem z języka rosyjskiego, poetą piszącym dla dzieci. Pracował w wydawnictwie             

“Czytelnik” i w Polskim Radiu. W 1957 został redaktorem naczelnym dwutygodnika Miś . 

Jest autorem wielu książek dla dzieci, które tematyką nawiązywały do codziennych spraw dziecka - domu,               

szkoły, podwórka. Jego najbardziej popularne książeczki to: Jak Wojtek został strażakiem ,           

Świerszczykowe nutki , cykl o przygodach Uszatka.  
 

-1- Autor Misia Uszatka  ma na imię Czesław. ___P ____ 

-2- Autor Misia Uszatka  żył 58 lat. ________ 

-3- Janczarski był redaktorem naczelnym w Polskim Radiu. ________ 

-4- Miś  był publikowany raz na dwa tygodnie. ________ 

-5- Książki Janczarskiego były pisane dla dzieci. ________ 

-6- Książeczek o Uszatku było kilka.  ________ 

 
 
LISTA SŁÓWEK 
 

● toczyć się (perf. potoczyć się) - to roll 
● kucać (perf. kucnąć)  - to squat 
● podłoga - floor 
● wydobywać (perf. wydobyć)  - to mine 
● dosięgać (perf. dosięgnąć)  - to reach 
● wołać (perf. zawołać) - to reach 
● piszczeć (perf. pisnąć)  - to squeal 
● dziwić się (perf. zdziwić) - to wonder 
● włazić (perf. wleźć) - to squeeze into / to creep into 
● naradzać się z kimś  (perf. naradzić się z kimś) - to confer with sb 
● wydawnictwo - publishing house 
● naczelny - chief, general, heading 
● nawiązywać (perf. nawiązać) do czegoś - to refer to sth 
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